HREYH18

R R EES]

BN HERERIARBEREUTFR —HEBSARER
B - MBROIFEEBIEZEEH L wfNERT
BREAZRZEAR EEREKBR  BEREENHFER
SR -—NEEAHERIREEEHEMESHNEERERN -
BEEZERRAFEN - AfE - EAMRER  EECER
HE®K - tPNERERBRAFEFT—BAFEETH
2T AREF A BB AR REEAEARRED

SO/ MBEEERLRIGERZLARERE  REER
HYZEIH ©

RFRERRRTERERESREAFRES  UWENE
REEEERER
REMROFRERBRER T HER &
fRA LB MERNERERREE

MRERZEERNEE  FRERMAVELL
www.lawsociety.org.uk/findasolicitor I #E ‘Family’ (SREE)
REBRIREMARER - & - FHE 0870 606 2555 °

—BREETZM0 - PFRFEEBEIRNER o 7
REERMRERSTENESR - 84

RFINBERERE R
REMRNHEETNEE
BERMECHEERER  ZEFMNEERBEAEERE

REGNHEREMEENETSY (BEBETET
MIRE);

EMHAEENEE
REEMRVHEHAR S R
RBARNFREREFL °

REEZMEHEBENER - PSR LHEEERBRT 4R
RRFAFENERBOREVERGRERE  CALSSE
FIREE BERIE ETE R RE L -

FERCE  IRAVEED R AT LAE R — B R — L f#13 - BIfE
RERES - IR AT URRARRFAWAL o

BT REMERRNRN - EEREFEEE -
EEEE

MRREMBARRE  MEEEIARMMBTHES - BER
EEESZEREMEBHIE - ERFRERARME - BRIEMR
REREEA

.-: % % ¥
d|m
daiplg
i, -

The Law Society

RAELHENZEENRORI EREBHEIN . R

MREERKBELNARE (U AEXNAZERETH
ABETIRER)  BARMNREREEEZWENRG
e A

EEETRARE MES - RARNFEERREY - RA
REEREETZERMT - I BEZEBEARZRMAWA
BEES  RUOGNFEEEY  REAMEEEBAEL
B FANRERERERZERE H5MMRETLER
RARFEBRLIELZRRZRFENEE - WEESEM - R
MBAEREMEHU L - RIRELE LR SERBOFE

EMTEERRREEHRHFEETERRMMARS -
EULR ‘BEHBA (joint tenants) H ‘DEHXEA’
(tenants in common) W R - EREFEUBEREG A
FEBEERE EHEEER REEARESIENS
AZET (50%) c BERFHP—AZM Z—ASEBHHE
AZYE - TwIRFHEB AR o

BR BERMAUSEABARRERYE  RRABEERR
RREEBRIRAVAMDRE - MU EABTARERRE
REIT AR EEMEEE — 10 FE84A (deed of trust) -
EXFSARMAZTERERERNRE - ST URERREE
FE o BMRAEA-AFTEEEUHREECHEBNIME
EERYS  YRAEEBABTRHA -

*RAHAERE
MERMA—EAE  REZUMABEZEITAY -
F&

MRFEFEEFR  REBEZERTFEREESR RN
IR H A TR o REFETUBTRERFHIANER -
WRILABE BB FRHAE -

RIBZEE  NRERERNEEIREE  BFHNEHRER
BUHZTEEXIFRET -H2003F1281 88 R
FNEFZNECEHERAEL WA ERXRRET -
B EEMGET  RE#GEITUETHBERESER
BHREME - B—HRREFBEIH > EURERREEMN -
ERNREH#RENEMBIRENTL  ZEETHFR
FEMARXPHRET - AT UBBEHREMER °
FLESE

EREFEIBARRMESETFL  RULRRELFIRE
/& (Child Support Agency) BREREREE » REEEHR
BEERTINEMSESRIGE - ERRESREZME
BENEE -

IR H

BRIFERBLEEAGHNEEETEARNEE BB —IRIVHF

BRETHEIEM  RBEIIGZRSN  RARLEWR A MM
FIEITH (next-of-kin) o FEEN AT LAEBIR BT EHRREZE -



SR +18

R R EES]

$RTRO
EREIRMAES B ERTSD - RETEBARMLES
Of$8 - BORAEESY A ONERERRA
BEN—B6H - ENEZHBEMMOEEEEE > BRI
TEADBRELSE -

—BERNTERRRBARITFO - ERBE -t
BEFOSYAKBIRNME

e

REFRNFEFEEFHCBEXFERRE/EERNTIE -
REREFBH (capital gains tax) MEESL (inheritance
tax) FH - HEBXFERERE/ETE  BREZ L
TEEETRRNMEE  RUTEEHS -

Bt

EREYE  RNERENRSRTESEBEAROEEN -
RARBAERKREEZATRANKHRE  RHFLELR
WEMBBRERE  LABREHEERBSIZIR
& o

R ILiEE

RIMEBTLUREITRAEBRRIRAEAN - MIEMRBFRE - F
BANYEREE - RIMRTLER  BREREL - R
MEETEEQBHRESRNEE  BRERBENFER
I F AR RV RE - EAZRRT M EE o

RE&4

BAESHEERHNEIRRE -—HHENKENEMR
BHNFEE  ELEEHNAATANRE—FTHHFEEES
g EREAFRANBREIMIET —AEER B
LR ‘BFHE - BRRLIFEFAERICE T U HEERS
BT - FTBEMANUBLER  REEAUEELRAEE
Zin o

HEHETERHZA - REFEREHFHED BISRKEREE -
e

BRABAZSEAEHRISREZEES EZEERR - #
BEEEREHMBKEE - IR BEEHRABEY
RS BEMEEMENARREREREROFIE -
THEAREBFRMRNERN  REBFLNEMEE &
A ERKRERENSEBREE -

.-3 3% % ¥
d|m
daipl{
_ i -

The Law Society

BEREMHKES—  RFUTERME :
AR MEEANE
PRz BV AR R © &
REZEHETEMHER -

EIRRERAMUEE A > RFROEMSEEMTE
AMFNERE - T8 BRYFAERE-—EZENEE-F
BERENRER—UKE - BFR > RIFEHAMMANE
EHEm -

MERHOBABHRREEENEAXENE - (RAREES
REEPUXNENE  ZMSEHFTRENERES
&= e

ERRIEHAEMREHNBRERLZEREN IMIZ— -
AR WEA MBS T o R EIREER REUE LD
i RBEEEID LY (Law Society) * E5E 0870 3333 084 °

BEREES

7 M BB S|
3]

TS EAREREES
bS]
REBAZEBREES
REMBEERES|
HEEEES
HIEREEES
ERREmE S|
EEREES

FR AR EE s 15 5

fRET LIRBUE G /MR X EERR » D3RR
HEN REGER - MRIRFBEELERS
A 27 B TR F
RIS - ABE °

RN ARBUE /MBI S R SE A - RAE
£33 Bl DR

Lexcel

Look for Lexcel - the mark of excellence

The Law Society 113 Chancery Lane London WC2A 1PL ZEFE : 020 7242 1222 www.lawsociety.org.uk

HRARMEBHRUERNER  BXAREQEETN  YEHEHIALETRARE -
FIBEHTERBRRBEAMELNHABIEY - REFKEEIBOAS - BAFTEERRBEFRE

Designed by dmlmarketing.co.uk

Version 2, 2007 Your guide to setting up home with your partner - Chinese



